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2a Epístola de Paulo a TIMÓTEO





2 Timóteo 1
1 ¶ Paulo, um apóstolo de Jesus Cristo mediante a vontade de Deus, segundo a promessa da vida que está em Cristo Jesus,
2 A Timóteo, meu amado filho:
Graça, misericórdia, e paz, provenientes- de- junto- de Deus Pai e de Cristo Jesus (o nosso Senhor)!
3 Expresso toda a gratidão a Deus (a Quem desde junto dos meus antepassados presto culto com uma consciência pura), porque sem cessar faço memória de ti nas minhas súplicas, noite e dia;
4 Intensamente desejando ver-te (tendo eu sido lembrado das tuas lágrimas), para que eu seja enchido de gozo,
5 Recebendo eu a lembrança da fé não fingida que há em ti, a qual habitou primeiramente na tua avó Lóide e na tua mãe Eunice, e tenho sido persuadido de que também habita em ti.
6 Por esta razão te lembro para reacenderes o dom de Deus {*}, o qual (dom) existe em ti através da imposição das minhas {*} mãos, {* Comp. 1Tm 4:14. A imposição de mãos foi feita por todos os presbíteros, isto é, por todos os anciãos que tinham ofício de pastor ou de serviçal, naquela assembléia local.} 
7 Porque Deus não nos deu um espírito de covardia, mas de fortaleza, e de amor, e de sobriedade- autocontrole;
8 Portanto, que não te envergonhes do testemunho do nosso Senhor, nem de mim o prisioneiro- acorrentado {*} dEle; mas participa das aflições do Evangelho, segundo o poder de Deus, {* Paulo estava acorrentado, na prisão em Roma}
9 Que é Aquele nos havendo salvado e nos havendo chamado com um santo chamamento; não segundo as nossas obras, mas segundo o Seu próprio propósito e graça, aquela nos havendo sido dada em Cristo Jesus antes dos tempos dos séculos,
10 E, agora, havendo sido feita manifesta através da manifestação do nosso Salvador Jesus Cristo, que é Aquele na verdade havendo abolido a morte e havendo- trazido- à- luz a vida e a imortalidade, através do Evangelho.
11 Para o qual (Evangelho) fui constituído como um pregador, e um apóstolo, e um professor- mestre dos 
 gentios 
,
12 Por causa disso {*} também padeço estas coisas, mas não me envergonho; porque eu tenho sabido em Quem eu tenho crido, e tenho sido persuadido de que Ele é poderoso para guardar o meu depósito- que- Lhe- confiei, em- encontro àquele dia. {* Pelo fato de ter sido constituído pregador e apóstolo e professor- mestre dos gentios, v. 11}
13 Retém tu o modelo das sãs palavras (as quais ouviste de minha parte), na fé e no amor que há em Cristo Jesus.
14 Através do Espírito Santo (o Qual está habitando em nós), guarda o bom depósito- a- ti- confiado.
15 Tu bem tens sabido isto: que os que estão na Ásia todos se apartaram para longe de mim; entre os quais está Figelo, e está Hermógenes.
16 Que o Senhor conceda misericórdia à casa de Onesíforo, porque muitas vezes me recreou, e não se envergonhou das minhas correntes (de prisão) 
,
17 Mas, havendo ele chegado em Roma, muito diligentemente me procurou e me achou;
18 Que o Senhor lhe conceda, naquele dia, achar misericórdia proveniente- de- ao- lado- do Senhor. E, quanto me serviu em Éfeso, tu o sabes melhor (do que eu).



2 Timóteo 2
1 ¶ Tu, pois, ó meu filho, sê forte na graça que há em Cristo Jesus.
2 E as coisas que, entre muitas testemunhas, tu ouviste proveniente- de- ao- lado- de mim, estas mesmas (coisas) confia-as a homens fiéis, que serão idôneos- capazes para também as ensinarem a outros;
3 Tu, pois, suporta- as- aflições como um bom soldado de Jesus Cristo;
4 Ninguém que está guerreando embaraça a si mesmo com os negócios desta vida, para que agrade àquele havendo-o alistado para a guerra;
5 E, se algum (varão) também luta (na arena) {*}, não é coroado a não ser que lute (na arena) {*} legitimamente; {* Luta atlética, nos jogos de arena, não batalha militar}
6 O lavrador que está trabalhando deve ser o primeiro a participar dos frutos;
7 Considera o que digo; porque o Senhor te dê entendimento em tudo. 
8 Lembra-te de Jesus Cristo, proveniente- de- dentro- da semente de Davi, tendo sido ressuscitado para- fora- de- entre os mortos, segundo o meu Evangelho,
9 No qual (Evangelho) suporto- as- aflições, mesmo até correntes (de prisão), como se eu fosse um malfeitor; mas a Palavra de Deus não tem sido acorrentada;
10 Em favor disto (do Evangelho), tudo sofro-bravamente por amor aos escolhidos, para que também eles alcancem a salvação que está em Cristo Jesus, com eterna glória.
11 Fiel é a Palavra: Porque, se, já no passado, morremos juntamente- com Ele (Jesus), também juntamente- com Ele viveremos;
12 Se estamos sofrendo bravamente, também juntamente- com Ele co-reinaremos; se O estamos negando, Ele também nos negará 
;
13 Se somos infiéis, Ele permanece fiel: não pode negar a Si mesmo.
14 Traze tu estas coisas à memória {*} (dos teus ouvintes), ordenando-lhes por pleno testemunho diante do Senhor não contenderem eles acerca de palavras que são para nenhum proveito, mas, sim, são para destruição daqueles que as estão ouvindo; {* Memória daqueles a quem Timóteo ministra}
15 Sê diligente- no- estudo para apresentar-te a Deus aprovado, como um trabalhador que não tem de que se envergonhar, retamente dividindo a Palavra (Escrita) da verdade;
16 Mas fica longe dos profanos falatórios sem sentido, porque avançarão (apoiados) sobre maior impiedade.
17 E a palavra desses terá pastagem como uma gangrena; dos quais é Himeneu, e (também) é Fileto,
18 Os quais se desviaram do alvo, concernente à verdade 
, dizendo a ressurreição 
 já ter ocorrido, e subvertem a fé de alguns; 
19 Todavia, o fundamento de Deus tem se estabelecido firme, tendo este selo: o Senhor conheceu aqueles que estão sendo Seus. E mais: todo aquele que está nomeando o nome de Cristo, aparte-se para longe da iniqüidade. Nu 16:5,7
20 Ora, numa grande casa não há somente vasos de ouro e de prata, mas também de madeira e de barro; e alguns vasos, na verdade, são para honra; outros, porém, são para desonra:
21 Se, pois, alguém purificar a si mesmo para longe destas coisas, será vaso para honra (tendo sido santificado), e será idôneo para uso do Dono- Senhor (tendo (esse alguém) sido preparado para toda a boa obra).
22 Foge também das concupiscências da mocidade; e persegue- tu- em- busca- de justiça, de fé, de amor, e de paz com aqueles que estão invocando o Senhor, provenientes- de dentro de um coração puro.
23 Mas rejeita as questões loucas e sem instrução- disciplinamento, tendo sabido que produzem contendas,
24 E a um servo do Senhor não convém contender, mas sim ser manso para com todos, apto para ensinar, paciente- sob- o- mal,
25 Em mansidão instruindo- corrigindo aqueles que estão resistindo, a ver se porventura Deus lhes dê arrependimento para pleno- conhecimento da verdade,
26 E tornem a despertar (desprendendo-se) para fora do laço do Diabo, (mesmo já) tendo sido presos sob ele para fazerem a vontade dele {*}. {* Nota v.18}


2 Timóteo 3
1 ¶ Sabe, porém, isto: Que, nos últimos dias {*}, sobrevirão tempos trabalhosos, {* Nota At 2:17}
2 Porque os homens serão amantes de si mesmos, amantes de dinheiro, jactanciosos, soberbos, blasfemadores, desobedientes aos pais- e- mães, ingratos, profanos,
3 Sem afeto natural 
, implacáveis, caluniadores, incontinentes, cruéis, inimigos daqueles que são bons,
4 Traidores, obstinados, tendo sido ensoberbecidos, muito mais amigos dos deleites do que amigos de Deus,
5 Tendo aparência da dedicação (no servir a Deus), mas tendo negado o poder dela. Também destes afasta-te. 
6 Porque provenientes- de- dentro- destes são aqueles que estão sorrateiramente se introduzindo para dentro das casas (e levando cativas mulheres néscias tendo sido carregadas de pecados e sendo levadas por concupiscências de variados tipos);
7 Provenientes- de- dentro- destes 
 são aqueles sempre aprendendo e nunca podendo chegar ao correto- conhecimento da verdade; 
8 E, como Janes e Jambres 
 resistiram a Moisés, assim também estes resistem à verdade, são homens tendo sido extremamente corrompidos de entendimento, e réprobos quanto à fé;
9 Mas não avançarão sobre o mais além; porque a todos será manifesto o desvario deles, como também tornou-se (manifesto) o (desvario) daqueles (Janes e Jambres).
10 Mas tu tens seguido- de- perto a minha doutrina, o meu modo de viver, o meu propósito, a minha fé, a minha longanimidade, o meu amor, a minha paciência,
11 As perseguições e as aflições tais quais me aconteceram em Antioquia, em Icônio, e em Listra (Que tipo de perseguições sofri! Mas o Senhor me livrou para fora de todas elas.),
12 E também todos aqueles que estão desejando viver de modo devotado (no servir a Deus) em Cristo Jesus (, sim,) serão perseguidos.
13 E os homens maus e enganadores avançarão do mal para o pior, enganando- fazendo- extraviar e sendo enganados- feitos- extraviar.
14 Mas permanece tu nas coisas que aprendeste e das quais ficaste assegurado, tendo sabido de ao lado de Quem as aprendeste,
15 E que desde criancinha tens conhecido as sagradas Escrituras 
, aquelas que estiveram podendo fazer-te sábio para salvação 
 através da fé, aquela (fé) em Cristo Jesus; 
16 Toda- e- cada Escritura é divinamente- inspirada 
 e é proveitosa para doutrinação, para reprovação, para correição, para instrução- disciplina- treinamento, aquela (instrução- disciplina- treinamento) que é em justiça, 
17 Para que o homem de Deus seja perfeito, tendo sido perfeitamente equipado para toda a boa obra.



2 Timóteo 4
1 ¶ Portanto, ordeno-te eu por pleno testemunho diante de Deus e do Senhor 
 Jesus Cristo (Aquele que está vindo julgar os que estão vivendo e os mortos, segundo a Sua manifestação (na Sua vinda) e Seu reinar): 
2 Prega a Palavra, insta a tempo e fora de tempo, reprova, repreende, exorta, com toda a longanimidade e doutrina, 
3 Porque um tempo virá quando não suportarão a sã doutrina; ao contrário, tendo comichão no ouvido, amontoarão para si mesmos professores- mestres conforme as suas próprias concupiscências, 
4 E na verdade desviarão o ouvido deles para longe da verdade, e serão desencaminhados para os mitos. 
5 Mas, tu, sê tu sóbrio em tudo, suporta- as- aflições, faze a obra de um evangelista, plenamente- cumpre o teu encargo- de- servir,
6 Porque eu já estou- (pronto- e- prestes-) para- ser- oferecido por aspersão de sacrifício, e o tempo da minha partida tem sobrevindo;
7 Tenho lutado {*} a boa luta- de- arena {*}, tenho completado a minha carreira, tenho guardado a fé. {* Luta atlética, nos jogos de arena, não batalha militar}
8 Desde agora, a coroa- louro da justiça me está reservada, a qual o Senhor (o Cristo) , o justo juiz, me dará naquele dia; e não somente a mim, mas também a todos aqueles tendo amado a manifestação dEle (na Sua vinda)
9 ¶ Sê diligente para depressa vires a mim,
10 Porque Demas, havendo amado o presente mundo, me desamparou 
 e foi para a Tessalônica; Crescente foi para a Galácia; Tito foi para a Dalmácia;
11 Só Lucas está comigo. Tendo tu tomado Marcos, traze-o contigo, porque ele me é útil para a (minha) ação- de- servir; 
12 Também enviei Tíquico a Éfeso;
13 Quando estiveres vindo, traze tu a capa (que deixei em Trôade, junto a (às mãos de) Carpo), e traze tu os livros, principalmente os pergaminhos.
14 Alexandre, o latoeiro, causou-me muitos males, o Senhor lhe pague segundo as suas obras, Sl 62:12
15 Tu, guarda-te também dele, porque ele muito tem resistido às nossas palavras; 
16 Na minha primeira defesa ninguém esteve- juntamente- comigo (apoiando); ao contrário, todos me desampararam (oro a Deus que isto lhes não seja imputado),
17 Mas o Senhor esteve- ao- lado comigo e me fortaleceu, para que, através de mim, fosse plenamente- cumprida a pregação, e todos os gentios a ouvissem; e fui liberto para fora da boca do leão,
18 E o Senhor me livrará para longe de toda a má obra, e me preservará para o Seu reinar, o celestial; a Quem (ao Senhor) seja glória pelos séculos dos séculos! Amém.
19 ¶ Saúda a Prisca e a Áqüila, e à casa de Onesíforo;
20 Erasto permaneceu em Corinto, e deixei Trófimo estando doente, em Mileto;
21 Sê diligente para vir antes do inverno. Êubulo, e Prudente, e Lino, e Cláudia, e todos os irmãos, te saúdam.
22 O Senhor Jesus Cristo 
 seja com o teu espírito. A graça seja convosco! Amém.



� 2Tm 1:11 “DOS GENTIOS”: Este genitivo não significa que Paulo era propriedade dos gentios, nem que era da descendência dos gentios, mas, sim, que era um apóstolo com ministério específico ENTRE E PARA O BENEFÍCIO DE os gentios.�


� 2Tm 1:11 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) que Paulo foi constituído pregador, e apóstolo, e mestre "DOS GENTIOS" (Gl 2:7,8, dá a Paulo a exclusividade, entre os apóstolos, do ministério entre os gentios, e a Pedro a restrição do seu ministério ser somente para os judeus. Portanto, o princípio “Somente as Escrituras” desmascara a alegação católica de que Pedro foi bispo de Roma: pelo que se aprende na Bíblia, Pedro jamais sequer foi pregar em Roma, jamais deixou a terra prometida por Deus a Abraão).�


� 2Tm 1:16 Traídutores da NVI adulteraram para "Não se envergonhou por eu estar PRESO", portanto enfraquecem que Paulo estava em “CORRENTES (de prisão)” {254 halusis = correntes, grilhões}, conforme todos manuscritos, sem exceção. O mal foi feito pelos tradutores, não há problema textual. Mas estar confinado num cômodo não é o mesmo de estar acorrentado pelos pés e mãos!�


� 2Tm 2:12 “SE O ESTAMOS NEGANDO, ELE TAMBÉM NOS NEGARÁ”: À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação: a passagem se refere às RECOMPENSAS E GALARDÕES , ao REINAR (v. 12) dos salvos que são fiéis ao ponto de morrer por Ele (comp. v. 10).�


� 2Tm 2:18,26 “SE DESVIARAM DO ALVO, CONCERNENTE À VERDADE”   “TORNEM A DESPERTAR (DESPRENDENDO-SE) PARA FORA DO LAÇO DO DIABO, (MESMO JÁ) TENDO SIDO PRESOS SOB ELE PARA FAZEREM A VONTADE DELE”: À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação: a passagem se refere a um salvo sendo influenciado por falsas doutrinas - carne – mundo - Diabo, sofrendo disciplina, mas sem perder a salvação. Compare nota 1Tm 1:20.�


� 2Tm 2:18 A ressurreição aqui referida é do 1º tipo (dos crentes), não a do 2º tipo (dos descrentes).�


� 2Tm 3:3 Traídutores da NVI enfraquecem "SEM AFETO NATURAL {astorgoi}" (tradução de Berry, KJV, Almeida Fiel, etc.) (este afeto inclui todo amor legítimo (criado e ordenado e elogiado por Deus) tal como o amor dos pais para com os filhos e vice-versa, o amor de um noivo para com sua noiva e vice-versa, etc.) para apenas "SEM AMOR PELA FAMÍLIA" (tiraram a condenação de sobre os homossexuais, lésbicas, pedófilos, necrófilos, sado- masoquistas, etc.!!!...).�- Traídutores da NVI também enfraquecem “INIMIGOS- DAQUELES- QUE SÃO BONS” para apenas "INIMIGOS DO BEM"! Sim, é certo que “aphilagathoi”.pode significar tanto “oposto à bondade” quanto “oposto aos [homens] bons", mas o contexto é inimizade e ódio para com PESSOAS (veja:”sem afeto natural, implacáveis,” etc.). Portanto,aqui, a tradução correta é “inimigos- daqueles que são bons”.�


� 2Tm 3:7 Este verso parece muito mais estar falando dos varões falsamente piedosos dos versos 2-6; do que das mulheres néscias do v.6. �


� 2Tm 3:8 Alguns historiadores dizem que JANES e JAMBRES foram os chefes dos mágicos de Faraó.�


� 2Tm 3:15 “ESCRITURAS”:�- "1121 Gramma" = "letras", portanto cada letrinha!�- Ademais, Timóteo (filho de judia) leu CÓPIA das Escrituras, não os manuscritos originais. (Achamos improvável que o Velho Testamento lido tivesse sido traduzido para o grego, pois, naquele tempo e mesmo ainda hoje, judeus devotos ainda aprendem Hebraico como 1ª. língua e somente lêem o Velho Testamento em Hebraico. Mas, na remota probabilidade de que o V.T. foi lido já traduzido para o grego, com toda certeza esta tradução não foi a fraudulenta, a mitológica, a diabólica Septuaginta, mas sim uma outra versão, realmente fiel. Ver � HYPERLINK "http://solascriptura-tt.org/Bibliologia-PreservacaoTT/MitosSeptgTradsModernas-Spargimino.htm" ��http://solascriptura-tt.org/Bibliologia-PreservacaoTT/MitosSeptgTradsModernas-Spargimino.htm�).�- Portanto, cópias de manuscritos (e mesmo traduções) 100% fiéis são tão ESCRITURAS infalíveis, INSPIRADAS, quanto os manuscritos originais, saídos das mãos de Moisés até João! Segundo a Bíblia, o que são inerrável e infalivelmente inspiradas e eternas são as PALAVRAS em si, não suas representações físicas em meios físicos que perecem, não os seus escritores. As palavras numa cópia fiel na língua original, e as palavras numa tradução fiel, são tão inspiradas quanto nos autógrafos, não precisamos deles. �


� 2Tm 3:15 Provavelmente Timóteo foi salvo sob o ministério de Paulo (1Tm 1:2; 2Tm 3:11) durante a primeira visita deste a Listra At 16:2. �


� 2Tm 3:16 “DIVINAMENTE- INSPIRADA”: "2315 theopneustos" = "assoprada por Deus". Toda e cada palavra das Escrituras foi assoprada por Deus na mente do escritor (respeitando seu vocabulário e estilo), e foi por Deus perfeitamente protegida ao ser escrita por ele e ao ser copiada através dos séculos. Repetimos: �Cópias e traduções 100% fiéis de manuscritos 100% fiéis são tão ESCRITURAS, são tão INFALÍVEIS, são tão DIVINAMENTE- INSPIRADAS, quanto os manuscritos originais, saídos das mãos de Moisés até João!�


� 2Tm 4:1 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o título "O SENHOR" (O Deus Jeová, O total Dono E Controlador).�


� 2Tm 4:10 “DEMAS ME DESAMPAROU, AMANDO O PRESENTE SÉCULO”: À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação: a passagem se refere a salvos sendo influenciados por falsas doutrinas - carne – mundo - Diabo, sofrendo disciplina, mas sem perder a salvação. “Desamparou” refere-se a não ajudarem idealmente Paulo, não cumprirem idealmente bem seus ministérios.�


� 2Tm 4:22 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o título-nome "JESUS CRISTO" (ao mesmo tempo e na mesma pessoa: O Salvador e O Ungido [O Profeta + O Sacerdote + O Rei], prometidos por Deus). Também extirpam, aqui, o “AMÉM”.�





